
 

  

 
 

RÁMCOVÁ DOHODA 
 NA DODÁVKY CENINOVÉHO PAPÍRU 

PRO VÝROBU OSVĚDČENÍ O 
REGISTRACI VOZIDLA 

evidovaná u Kupujícího pod č. 84/2017 
(dále jen „Rámcová dohoda“) 

 
uzavřená v souladu s ustanovením § 29, písm. b) zákona č. 134/2016 Sb., o zadávání 

veřejných zakázek, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „ZZVZ“)  
a  

v souladu se zákonem č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů 
(dále také jen „OZ“)  

 
mezi: 

 
De La Rue International Limited  
se sídlem Jays Close, Basingstoke, Hampshire RG22 4BS, Spojené království Velké 
Británie a Severního Irska 
zastoupený:  Zora Ahmadi, Account Manager, na základě plné moci 
IČO:  00720284 
DIČ:   GB238940440 
Bank. spoj.: xxx 
č. účtu:   xxx 
č. účtu IBAN:  xxx 
SWIFT banky:    xxx 
Rozlišovací kód:  xxx 

  
(dále uváděná jako „Prodávající“) 
 

a 
 

STÁTNÍ TISKÁRNA CENIN, státní podnik 
se sídlem Praha 1, Růžová 6, čp. 943, PSČ 110 00, Česká republika  
zapsaný v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl A LX, vložka 
296, sp. zn. ALX 296 
zastoupený: Tomášem Hebelkou, MSc., generálním ředitelem 
IČO:        00001279 
DIČ:        CZ00001279 
Bank. spoj.:       xxx 
č. účtu:        xxx 
č. účtu IBAN:     xxx 
SWIFT banky:   xxx  

 
    (dále uváděná jako „Kupující“) 
    (dále společně označovány jako „Smluvní strany“). 
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I. 

PŘEDMĚT RÁMCOVÉ DOHODY 
 
1. Předmětem této Rámcové dohody je závazek Prodávajícího dodat Kupujícímu ceninový 

papír používaný pro výrobu osvědčení o registraci vozidla (dále jen „zboží“) v souladu 
s technickou specifikací dle odst. 3 tohoto článku v množství Kupujícím požadovaném, a 
dále umožnit Kupujícímu nabýt vlastnické právo k dodanému zboží. 
 

2.  Kupující se zavazuje zboží řádně dodané v požadovaném množství, druhu, jakosti a 
termínu převzít a zaplatit za něj cenu v souladu s čl. V. této Rámcové dohody. 

 
3. Specifikace fyzikálních vlastností zboží (dále jen „Technická specifikace“) je uvedena 

v technické specifikaci (Customer Product Specification) Příloze č. 1, která je nedílnou 
součástí této Rámcové dohody. Část technické specifikace zboží obsahuje utajované 
informace, je založena a evidována u Kupujícího pod č. j. x/x (dle zákona č. 412/2005 
Sb., o ochraně utajovaných informací a o bezpečnostní způsobilosti, ve znění pozdějších 
předpisů) ve stupni „VYHRAZENÉ“ a uvedena v příloze č. 2 této Rámcové dohody. 

 
4. Veškeré dodávky zboží budou realizovány podle potřeb Kupujícího na základě 

objednávek, které jsou návrhem na uzavření dílčí smlouvy, a potvrzení těchto 
objednávek, jež jsou přijetím návrhu na uzavření dílčí smlouvy. Dílčí smlouva je uzavřena 
okamžikem, kdy Kupující obdrží potvrzení objednávky od Prodávajícího. 

 
5. Objednávka bude obsahovat minimálně tyto náležitosti: 
 

a) identifikační údaje Prodávajícího a Kupujícího, 
b) vymezení zboží a jeho podrobnou specifikaci, včetně množství zboží, které 

má být dodáno, 
c) další požadavky na zboží, 
d) podrobné dodací podmínky, zejména lhůtu a místo pro dodání zboží, 
e) označení osoby činící objednávku, jež je oprávněna jednat jménem 

Kupujícího. 
 

6. Objednávku zašle Kupující Prodávajícímu elektronicky na e-mailovou adresu xxx a xxx.   
 

7. Prodávající je povinen učiněnou objednávku potvrdit Kupujícímu nejpozději ve lhůtě 7 
(slovy: sedmi) pracovních dnů od jejího obdržení, jinak odpovídá Kupujícímu za veškerou 
škodu vzniklou nepotvrzením této objednávky. 

 
8. Potvrzení objednávky bude ze strany Prodávajícího zasíláno Kupujícímu elektronicky 

na e-mailovou adresu xxx. Potvrzení objednávky musí obsahovat minimálně identifikaci 
Prodávajícího a Kupujícího a identifikaci objednávky, která je potvrzována. 

 
 
 
 
 

mailto:xxx
mailto:salesdesk@uk.delarue.com
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II. 
LHŮTA PLNĚNÍ A MÍSTO DODÁNÍ ZBOŽÍ 

 
1. Dodávky zboží budou realizovány dodávkami s lhůtou dodání zboží v rozmezí 15 - 18 

týdnů ode dne potvrzení objednávky Prodávajícím, pokud nebude Kupující požadovat 
v konkrétní objednávce lhůtu delší – v takovém případě se Prodávající zavazuje dodat 
zboží ve lhůtě stanovené Kupujícím.  
 

2. K dodání zboží dojde dnem jeho protokolárního převzetí, tj. dnem podpisu dodacího listu 
Kupujícím. Balení, přepravu a dodání zboží upravuje tato Rámcová dohoda v čl. III. a IV.  

 
3. Prodávající je povinen dodat zboží do výrobního závodu Kupujícího na adrese xxx (dále 

jen „místo plnění“) v souladu s podmínkami xxx. 
 

III. 
BALENÍ  

 
1. Složky (1 složka / 500 archů) budou uloženy ve dvou sloupcích (maximálně 40 složek) na 

pevné, standardní, dřevěné paletě (typu Euro), po obvodě chráněny polyethylenovou folií 
a třívrstvovou lepenkou, shora opatřené dřevěnou deskou a pevně stažené ocelovými 
nebo plastovými pásy. 
 

2. Každá složka bude chráněna shora i zdola kartonem, zabalený do polyethylenové folie. 
 
3. Každá dodávka zboží bude vybavena následujícími doklady: 

a) dodací list ve 3 vyhotoveních, 
b) mezinárodní nákladový list + CMR (Consignment Note – Carriage Document CMR) ve 

třech vyhotoveních. 
  
4. Na dodacím listě, který bude potvrzen oběma Smluvními stranami při předání a převzetí 

zboží a bude sloužit jako protokol o předání zboží, musí být uvedeno: 
 

a) identifikační údaje Prodávajícího a Kupujícího, 
b) číslo dodacího listu a datum vystavení, 
c) číslo objednávky, 
d) číslo pozice/popř. číslo z objednávky, 
e) číslo zakázky (pokud je na objednávce uvedena), 
f) název položky pro jednoznačnou identifikaci, 
g) kód materiálu dle IS ve formátu STC (pokud je v objednávce uveden), 
h) množství dodaných složek a měrná jednotka. 

 
5. Jeden výtisk podepsaného dodacího listu zašle Kupující obratem Prodávajícímu na 

e-mailovou adresu: xxx. 
 
 
 
 
 

mailto:sales.desk@uk.delarue.com
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IV. 
PŘEPRAVA A DODÁNÍ ZBOŽÍ 

 
1. Prodávající se zavazuje veškeré dodávané zboží, které je předmětem plnění dle této 

Rámcové dohody, opatřit pro přepravu a následné skladování způsobem, který je obvyklý 
pro tento druh zboží v obchodním styku, tak aby bylo zajištěno uchování, ochrana a 
jakost zboží a zboží bylo zajištěno proti poškození mechanickými a atmosférickými vlivy. 
Každá dodávaná zásilka bude řádně označena s uvedením zboží, výrobce a údajem o 
jeho hmotnosti. 

2. Prodávající zajistí bezpečnou přepravu zboží ze svého závodu do místa plnění 
uvedeného v čl. II odst. 2 Rámcové dohody.  
 

3. Prodávající uspokojí požadavek uvedený v předchozím odstavci tohoto článku zvolením 
bezpečnostně prověřeného dopravce, který použije vozidla nebo přívěsy skříňového typu. 
Prodávající je povinen při přepravě zboží učinit opatření, aby zboží nebylo během 
přepravy odcizeno, poškozeno nebo aby nedošlo k jeho zneužití. 

 
4. Přepravu zboží do místa plnění zabezpečuje Prodávající na své náklady a na své 

nebezpečí za splnění dodací podmínky xxx. Kupující není oprávněn jednostranně změnit 
konkrétní místo dodání zboží, pokud to Prodávajícímu neoznámí elektronicky na e-
mailovou adresu xxx. K jakékoliv změně místa dodání zboží se váží dodací podmínky xxx. 
Dodatečné náklady spojené s dodáním zboží do jiného místa dodání zboží hradí Kupující, 
nedohodnou – li se Smluvní strany jinak. 

 
5. Prodávající oznámí Kupujícímu elektronicky na e-mailovou adresu xxx nejméně 7 (slovy: 

sedm) pracovních dnů přede dnem expedice zboží jeho expedici, název dopravce, typ a 
registrační značku vozidla, včetně jmen a příjmení řidičů, a termín, kdy bude zboží 
dodáno do místa dodání zboží. O případném předpokládaném nedodržení uvedeného 
termínu Prodávající neprodleně informuje Kupujícího za účelem řešení této situace.  
 
Kontaktními osobami Kupujícího jsou: 

 xxx – vedoucí strategického nákupu, tel.: +420 236 031 397, e-mail: xxx; 
xxx – specialista nákupu, tel.: +420 236 031 221, e-mail: xxx. 

 
6. Dodání zboží je možné v pracovní dny od 6:00 do 13:00 hodin, neurčí-li Kupující jinak. 

Mimo tuto stanovenou dobu je dodání zboží možné jen na základě předchozí telefonické 
dohody Prodávajícího s oprávněnou osobou Kupujícího, která je uvedena na objednávce. 

7. Prodávající není oprávněn dodat větší množství zboží, než požaduje Kupující v příslušné 
písemné objednávce, v případě dodání většího množství zboží, není dílčí smlouva na 
tento přebytek uzavřena, pokud Kupující dodatečně na e-mailovou adresu xxx přijetí zboží 
nad množství požadované v objednávce neodsouhlasí. 

8. Plnění Prodávajícího se považuje za splněné, pokud je dodáno včas a řádně, tj. prosté 
jakýchkoliv vad množství, jakosti či právních vad, včetně doprovodných písemných 
dokladů dodávky v anglickém jazyce. 

9. Kupující se stává vlastníkem zboží okamžikem předání a převzetí jeho dodávky tj. 
okamžikem podpisu protokolu o předání zboží (dodacího listu) Kupujícím. Tímto 
okamžikem taktéž přechází na Kupujícího nebezpečí škody na zboží. 

mailto:Zora.Ahmadi@delarue.com
mailto:purchasing@stc.cz
mailto:soch.libor@stc.cz
mailto:kicova.monika@stc.cz
mailto:sales.desk@uk.delarue.com
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V. 
CENA A MNOŽSTVÍ 

 
1. Cena zboží činí po dohodě Smluvních stran xxx GBP za jeden ream (složka).   

 
2. Množství zboží, které má být dodáno bude specifikováno pro každou objednávku 

v souladu s čl. I, odst. 5 Rámcové dohody. 
 

3. Každá objednávka musí být v minimálním množství 450 reamů. V případě objednaného 
množství pod hranici 450 reamů si Prodávající vyhrazuje právo zvýšit cenu za jeden ream 
po vzájemné dohodě smluvních stran v závislosti na objednaném množství reamů. 

 
4. Cena zboží je stanovena v Librách šterlinků (GBP) a zahrnuje i náklady Prodávajícího na 

obal, který je nevratný. Cena uvedená v této Rámcové dohodě je úplná, konečná a 
zahrnuje veškeré náklady a poplatky spojené s dodáním zboží a se splněním povinností 
Prodávajícího vyplývajících z pravidel INCOTERMS 2010 – dle definované dodací 
podmínky, tj. zejména včetně balení, přepravy zboží, jeho doručení odběrateli, pojištění 
zboží, nákladů spojených s obstaráním dokladů apod.  

 
VI. 

PLATEBNÍ PODMÍNKY 
 
1. Cena zboží, stanovená dle čl. V. této Rámcové dohody, bude za každou dodávku zboží 

Kupujícím uhrazena bezhotovostní platbou na základě daňového dokladu (faktury) 
Prodávajícího.  
 

2. Právo vystavit daňový doklad (fakturu) za příslušnou dodávku zboží vzniká Prodávajícímu 
v den uskutečnění příslušné dodávky, tj. dnem podpisu dodacího listu oprávněnou 
osobou Kupujícího. Datem uskutečnění zdanitelného plnění je den protokolárního předání 
a převzetí plnění, tj. den, kdy Kupující podepsal dodací list. 
 

3. Kupující neposkytuje Prodávajícímu jakékoli zálohy na cenu. 
 

4. Daňový doklad (faktura) musí obsahovat kromě náležitostí daňového dokladu zejména: 
a) identifikační údaje Prodávajícího a Kupujícího, 
b) číslo příslušné objednávky, 
c) číslo příslušného dodacího listu, 
d) číslo zakázky (pokud je na objednávce uvedena), 
e) kód materiálu dle IS ve formátu STC (pokud je v objednávce uveden), 
f) počet fakturovaných kusů a měrnou jednotku, 
g) jednotkovou cenu, 
h) výši slevy, na níž vznikl Kupujícímu nárok,  
i) celkovou cenu za zboží po odečtení slevy. 

Součástí daňového dokladu (faktury) je kopie potvrzeného dodacího listu 
uskutečněné dodávky. 
 

5. Ke každé dílčí dodávce je Prodávající povinen vystavit samostatný daňový doklad 
(fakturu). 
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6. Splatnost daňového dokladu (faktury) řádně vystaveného Prodávajícím je 30 (slovy: třicet) 

kalendářních dnů ode dne jeho doručení Kupujícímu. Prodávající je povinen doručit 
daňový doklad (fakturu) spolu se všemi dokumenty na e-mailovou adresu  xxx a xxx. 
Zaplacením se pro účely této Rámcové dohody rozumí den odepsání příslušné částky 
z účtu Kupujícího.  
 
Platební údaje Prodávajícího: 

 
   BIC: xxx 
   IBAN: xxx 
   xxx 
   xxx 
   xxx 
   xxx 
    xxx 
 
7. Kupující může ve lhůtě splatnosti daňový doklad (fakturu) vrátit obsahuje-li nesprávné 

cenové údaje, příp. nesprávné nebo neúplné náležitosti daňového dokladu definované 
Rámcovou dohodou. V tomto případě je Kupující povinen daňový doklad (fakturu) vrátit 
s průvodním dopisem a s uvedením důvodu vrácení, aniž se dostane do prodlení 
s placením. Nová lhůta splatnosti počne běžet ode dne doručení daňového dokladu 
(faktury) nového nebo opraveného. 

 
8. Kupující je oprávněn jednostranně započítat proti pohledávkám Prodávajícího z dílčí 

smlouvy či jakékoli své či postoupením nabyté, splatné i nesplatné, promlčené i 
nepromlčené pohledávky. Prodávající není oprávněn bez písemného souhlasu Kupujícího 
provádět jakékoli zápočty svých pohledávek vůči Kupujícímu proti jakýmkoli pohledávkám 
Kupujícího vůči Prodávajícímu. 
 

9. Prodávající není oprávněn postoupit pohledávky za Kupujícím z dílčí smlouvy nebo 
v souvislosti s ní. 

 
10. Prodávající se zavazuje, že žádným způsobem nezatíží své pohledávky za Kupujícím z 

dílčí smlouvy nebo v souvislosti s ní zástavním právem ve prospěch třetí osoby. 
 

VII. 
NÁHRADA ŠKODY A VYŠŠÍ MOC 

 
1. Povinnosti k náhradě škody vzniklé v důsledku prodlení Prodávajícího s plněním této 

Rámcové dohody se Smluvní strana zprostí, prokáže-li, že jí ve splnění povinnosti dle této 
Rámcové dohody dočasně nebo trvale zabránila mimořádná nepředvídatelná a 
nepřekonatelná překážka vzniklá nezávisle na její vůli („vyšší moc“). 

 
2. Povinnost k náhradě škody však nevylučuje překážka, která vznikla teprve v době, kdy 

povinná Smluvní strana byla v prodlení s plněním své povinnosti, nebo vznikla z jejích 
hospodářských poměrů. V tomto případě se na závazky Smluvních stran vztahuje čl. VIII. 
Rámcové dohody. Účinky vylučující povinnost k náhradě škody jsou omezeny pouze na 
dobu, dokud trvá překážka, s níž jsou tyto účinky spojeny. 

mailto:xxx
mailto:purchasing@stc.cz
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3. Smluvní strana uplatňující vyšší moc podle tohoto čl. odst. 2 Rámcové dohody musí 

písemně oznámit druhé straně vzniklou překážku nejpozději do 5 (slovy: pěti) pracovních 
dnů od jejího vzniku a také uvést dobu jejího pravděpodobného trvání. Nesplní-li Smluvní 
strana uplatňující vyšší moc výše uvedenou povinnost, má se za to, že se vzdala svého 
práva uplatnit tuto překážku jako případ vyšší moci. 

4. Ve lhůtě 8 (slovy: osmi) pracovních dní ode dne vzniku překážky je Smluvní strana, která 
uplatňuje případ vyšší moci, povinna prokázat vzniklou překážku, včetně skutečnosti, že 
tato překážka ovlivnila závažně možnosti Smluvní strany splnit Smluvní povinnosti. 
Strana, která uplatňuje případ vyšší moci, musí informovat druhou stranu o pominutí 
takové překážky nejpozději do 5 (slovy: pěti) pracovních dní od okamžiku zániku 
překážky. 

5. Bezprostředně po odpadnutí takové překážky dotčená smluvní strana obnoví plnění svých 
závazků vůči druhé smluvní straně a učiní vše, co je v jejích silách, k odstranění 
následků, vzniklých v důsledku dočasného neplnění smluvních povinností.   

 
VIII. 

ODPOVĚDNOST ZA VADY, ZÁRUKA ZA JAKOST 
 

1. Prodávající se zavazuje řádně vyrobit a dodat zboží, zejména se zavazuje dodržet 
Technickou specifikaci zboží uvedenou v  příloze č. 1 této Rámcové dohody, a dále 
odpovídá za množství a termín dodání zboží, stanovený v jednotlivé objednávce dle čl. II 
této Rámcové dohody. 
 

2. Prodávající odpovídá za to, že zboží bude dodáno řádně, v souladu s touto Rámcovou 
dohodou a bude prostý jakýchkoliv vad po dobu 12 měsíců od data dodání zboží 
Kupujícímu a po tuto dobu poskytuje Prodávající na zboží záruku za jeho jakost.  
 

3. Zárukou za jakost v délce 12 měsíců ode dne dodání zboží přejímá Prodávající závazek, 
že dodané zboží bude po celou dobu záruční lhůty způsobilé pro použití k účelu 
smluvenému v této Rámcové dohodě, že si zachová smluvené nebo obvyklé vlastnosti a 
bude odpovídat Technické specifikaci uvedené v příloze č. 1 této Rámcové dohody. 
Prodávající odpovídá za jakoukoliv vadu, jež vznikne v době trvání záruky. Kupující je 
oprávněn vytknout vady dodaného zboží kdykoli v průběhu uvedené záruční doby. 

 
4. V případě vadného plnění celé dodávky nebo její části ze strany Prodávajícího má 

Kupující právo zboží reklamovat, a to zejména ve vztahu kvalitativním i kvantitativním. 
Nároky z vad budou řešeny: 
a) výměnou vadného množství zboží za bezvadné; 
b) dodáním chybějícího množství zboží; 
c) slevou z ceny; 
d) odstoupením od dílčí smlouvy. 

 
 Volba mezi výše uvedenými nároky náleží výhradně Kupujícímu.  

  
5. Lhůta pro uznání či zamítnutí reklamace činí 10 (slovy: deset) kalendářních dnů od jejího 
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oznámení Prodávajícímu na e-mailovou adresu: xxx. Lhůta pro vyřízení reklamace činí 30 
(slovy: třicet) kalendářních dnů ode dne jejího uznání Prodávajícím. V případě, že 
Prodávající uznal reklamaci je povinen nahradit vadné zboží. Veškeré náklady vzniklé 
v souvislosti s vadami zboží nebo jejich uplatněním, zejména na výměnu vadného zboží 
za bezvadný, popř. náklady na dodání chybějícího množství zboží, nese Prodávající. Za 
předpokladu, že Prodávající reklamaci neuznal není povinen nahradit vadné zboží a 
nenese náklady Kupujícího spojené s neuznanou reklamací.  

 
6. Kupující není do doby odstranění všech vad zboží povinen uhradit Prodávajícímu cenu 

vadného zboží, která ještě nebyla Prodávajícímu uhrazena. 
 

IX. 
SMLUVNÍ POKUTA A ÚROK Z PRODLENÍ 

 
1. V případě nedodržení lhůty dodání, sjednané dle čl. II odst. 1 Rámcové dohody, je 

Prodávající povinen uhradit Kupujícímu smluvní pokutu ve výši 1 % (slovy: jedno 
procento) ceny opožděné dodávky za každý započatý týden prodlení, nejvýše však 10 % 
(deset procent) ceny opožděné dodávky zboží. Zaplacení smluvní pokuty nezbavuje 
Prodávajícího povinnosti splnit závazky přijaté touto Rámcovou dohodou. 
 

2. V případě nesplnění povinností sjednaných v čl. VIII odst. 5, je Prodávající povinen 
uhradit Kupujícímu smluvní pokutu ve výši 0,5 % ceny vadného plnění za každý započatý 
den prodlení se splněním stanovené povinnosti. Zaplacení smluvní pokuty nezbavuje 
Prodávajícího povinnosti splnit závazky přijaté touto Rámcovou dohodou. 

 
3. Uplatněním smluvní pokuty není nijak dotčeno právo na náhradu vzniklé škody. 

 
4. Prodávající je povinen nahradit škodu Kupujícímu do 30 (třiceti) dnů od data obdržení 

příslušné faktury Kupujícího spolu s důkazy o výši škody. V případě nesplnění uvedené 
lhůty má Kupující právo odečíst dlužnou náhradu škody od ceny, která má být zaplacena. 

 
5. Smluvní pokuta nebo úrok z prodlení jsou splatné do 30 (třiceti) kalendářních dnů 

ode dne doručení vyúčtování smluvní pokuty (úroku z prodlení) povinné straně. 
 

X. 
LIMITACE ODPOVĚDNOSTI ZA ŠKODU 

 
1. S výjimkou případů uvedených v odstavci 3 toto článku je odpovědnost Prodávajícího za 

jakoukoli ztrátu, škodu, náklady nebo výdaje v souvislosti s touto Rámcovou dohodou a 
v souvislosti se zbožím a službami poskytovanými Prodávajícím omezena následovně: 

  
1.1. 250 000 GBP za ztrátu, škodu, náklady a výdaje spojené s fyzickým poškozením nebo 

ztrátou hmotného majetku; a 
 
1.2  v případě jakékoliv jiné ztráty, škody, nákladů nebo výdajů vyšší než 100 000 GBP nebo  

v případě souhrnné hodnoty ceny zboží a / nebo služeb, na které se vztahují nároky na 
ztrátu, škodu a náklady souvisejí. 

 

mailto:sales.desk@uk.delarue.com
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2. Prodávající nenese odpovědnost za nepřímé, náhodné, zvláštní nebo následné škody 
nebo škody způsobené třetí osobou, které vznikly Kupujícímu, ať už z Rámcové dohody, 
nedbalosti nebo jiného deliktu, a to i v případě, že Smluvní strany nebo jejich zástupci 
byli informováni o možnosti takové škody. 
 

3. Výjimky a omezení odpovědnosti za škodu v odst. 1 a odst. 2 tohoto článku se 
nevztahují na škodu, náklady a výdaje způsobené nedbalostí Prodávajícího, jeho 
zánikem nebo smrtí, případně nemocí osob jednajících za Prodávajícího. 

 
XI. 

ROZHODNÉ PRÁVO A ŘEŠENÍ SPORŮ 
 
1. Tato Rámcová dohoda se řídí výlučně českým hmotným právem, zejména zákonem č. 

89/2012 Sb., občanským zákoníkem, v platném a účinném znění, a vykládá se v souladu 
s ním. 
 

2. Aplikace Úmluvy OSN o smlouvách o mezinárodní koupi zboží z 11. dubna 1980, 
označována jako Vídeňská úmluva, je touto Rámcovou dohodou vyloučena. 
 

3. Smluvní strany se zavazují řešit spory vzniklé z tohoto smluvního vztahu především 
smírně jednáním. Všechny spory, které nebudou vyřešeny smírně jednáním mezi 
stranami, budou rozhodnuty s konečnou platností v arbitrážním řízení; pravomoc soudů je 
vyloučena. Arbitrážní řízení bude probíhat podle Pravidel smírčího a rozhodčího řízení 
Mezinárodní obchodní komory v Paříži, před třemi rozhodci jmenovanými podle těchto 
Pravidel. Rozhodci budou při výkonu své funkce nezávislí a nesmějí jednat jako zástupci 
žádné ze stran. Strany se zavazují splnit všechny povinnosti, které jim budou stanoveny 
v rozhodčím nálezu, ve lhůtách tam uvedených. Arbitrážní řízení se bude konat 
v Londýně.  
 

4. Řízení bude probíhat v anglickém jazyce.  
 

XII. 
ZVLÁŠTNÍ USTANOVENÍ 

 
1. Kupující je výlučným odběratelem a uživatelem zboží uvedeného v čl. I. této Rámcové 

dohody bez územního a časového omezení. 
 

2. Prodávající se zavazuje, že zboží neposkytne třetí osobě. 
 
3. Prodávající zaručuje Kupujícímu, že během přípravy, výroby nebo během expedice a 

dopravy zboží, pokud je ve vlastnictví Prodávajícího nebo pokud Prodávající nese 
nebezpečí škody na zboží, nedojde ke zneužití materiálů používaných k jeho výrobě, ani 
dokončeného zboží a že učiní všechny nezbytná a vhodná opatření, aby nedošlo k jejich 
ztrátě nebo odcizení. 

 
4. Nedodržení ustanovení odst. 2 a 3 tohoto článku je podstatným porušením této Rámcové 

dohody, majícím za následek právo odstoupit od této Rámcové dohody ze strany 
Kupujícího, přičemž nárok Kupujícího na náhradu veškerých škod, včetně ušlého zisku, 
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způsobených v důsledku nedodržení závazků Prodávajícího uvedených v odst. 2, 3 tohoto 
článku není dotčen.  

 
5. Obě Smluvní strany se zavazují, že zachovají jako důvěrné informace a zprávy týkající se 

vlastní spolupráce a vnitřních záležitostí Smluvních stran, pokud by jejich zveřejnění 
mohlo poškodit druhou stranu.  

 
6. Smluvní strany se dohodly, že technická specifikace zboží, zejména ochranné prvky 

zboží, splňují veškeré předpoklady obchodního tajemství a Smluvní strany se zavazují 
zajišťovat odpovídajícím způsobem jejich utajení. 

 
XIII. 

DOBA PLATNOSTI RÁMCOVÉ DOHODY A ZPŮSOBY JEJÍHO UKONČENÍ 
 

1. Tato Rámcová dohoda se uzavírá na dobu určitou, a to na dobu 2 let ode dne podpisu 
obou Smluvních stran. 

 
2. Smluvní vztah založený touto Rámcovou dohodou zaniká: 

a) uplynutím doby uvedené v odstavci 1 tohoto článku, pokud se Smluvní strany 
nedohodnou na jejím prodloužení; 

b) písemnou dohodou Smluvních stran; 
c) výpovědí jedné ze Smluvních stran; 
d) odstoupením od Rámcové dohody za podmínek uvedených v odst. 3 a 4 

tohoto článku. 
 

3. Každá ze Smluvních stran má právo od Rámcové dohody odstoupit písemným 
oznámením, porušuje-li druhá Smluvní strana podstatným způsobem ujednání této 
Rámcové dohody. Účinky odstoupení od Rámcové dohody nastávají dnem doručení 
písemného oznámení o odstoupení druhé Smluvní straně. Právo na náhradu škody, 
případně nárok na smluvní pokutu či úrok z prodlení, strany odstupující tím není dotčeno. 
Odstoupením od této Rámcové dohody nedochází ke zrušení smluvního vztahu od 
samého počátku. Vzájemná plnění, která si Smluvní strany do ukončení Rámcové dohody 
odstoupením od Rámcové dohody poskytly, si obě Smluvní strany ponechají. 

 
4. Podstatným porušením Rámcové dohody je (kromě případů vyplývajících ze zákona nebo 

z jiných ustanovení této Rámcové dohody) vždy také: 
 

a) nedodržení technické specifikace zboží dle čl. I., odst. 3 
b) porušení povinností Prodávajícího dle čl. XII. odst. 2 a 3 Rámcové dohody, a 

jestliže do 1 (jednoho) kalendářního měsíce po marném uplynutí dodací lhůty 
příslušné dodávky nebude zboží Kupujícímu řádně dodáno; 

c) porušení povinností Prodávajícího uvedených v čl. VIII odst. 5 této Rámcové 
dohody. 
 

5. Smluvní strany jsou oprávněny tuto Rámcovou dohodou kdykoli vypovědět, a to i bez 
udání důvodu, přičemž výpovědní lhůta v trvání 6 (slovy: šesti) měsíců počíná běžet 
prvním dnem kalendářního měsíce následujícího po měsíci, v němž byla písemná 
výpověď doručena druhé Smluvní straně. 
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6. Ukončením této Rámcové dohody nejsou dotčena ustanovení týkající se smluvních pokut, 

náhrady škody, a ustanovení týkající se takových práv a povinností, z jejichž povahy 
vyplývá, že mají trvat i po ukončení této Rámcové dohody. 

 
XIV. 

 ZÁVĚREČNÁ USTANOVENÍ 
 

1. Tato Rámcová dohoda nabývá platnosti a účinnosti dnem podpisu oprávněnými zástupci 
Smluvních stran. 
 

2. Tato Rámcové dohoda je za podmínek uvedených v odstavci 1 tohoto článku závazná i 
pro případné právní nástupce Smluvních stran. 
 

3. Tuto Rámcovou dohodu lze měnit a doplňovat po dohodě obou Smluvních stran pouze 
písemnými dodatky takto označovanými, číslovanými vzestupnou řadou a podepsanými 
oprávněnými zástupci obou Smluvních stran. Tyto dodatky se stanou nedílnou součástí 
Rámcové dohody a jiná ujednání jsou neplatná. 
 

4. Smluvní strany si nepřejí, aby nad rámec výslovných ustanovení této Rámcové dohody 
byla jakákoliv práva a povinnosti dovozovány z dosavadní či budoucí praxe zavedené 
mezi Smluvními stranami či zvyklostí zachovávaných obecně či v odvětví týkajícím se 
předmětu této Rámcové dohody, ledaže je v Rámcové dohodě výslovně sjednáno jinak. 
Vedle uvedeného si Smluvní strany potvrzují, že si nejsou vědomy žádných dosud mezi 
nimi zavedených obchodních zvyklostí či praxe. 
 

5. Prodávající se zavazuje bez zbytečného odkladu oznámit Kupujícímu svou insolvenci či 
hrozbu jejího vzniku. 
 

6. Práva a povinnosti vyplývající z této Rámcové dohody nelze bez předchozího písemného 
souhlasu druhé Smluvní strany převést na třetí stranu. V případě porušení výše 
uvedeného je druhá Smluvní strana oprávněna od Rámcové dohody odstoupit. 
 

7. Smluvní strany na sebe přebírají nebezpečí změny okolností a jsou povinny plnit závazky 
podle této Rámcové dohody i v případě, že dojde ke změně okolností tak podstatné, že 
změna založí v právech a povinnostech stran zvlášť hrubý nepoměr zvýhodněním jedné 
z nich neúměrným zvýšením nákladů plnění nebo neúměrným snížením hodnoty 
předmětu plnění; zejména nejsou oprávněny domáhat se rozhodnutí soudu o obnovení 
rovnováhy práv a povinností nebo o zrušení Rámcové dohody. I v případě, že plnění 
jedné ze stran bude v hrubém nepoměru k tomu, co poskytla druhá strana, nemůže 
zkrácená strana požadovat zrušení Rámcové dohody a navrácení všeho do původního 
stavu. 
 

8. Příloha č. 2 této Rámcové dohody evidovaná u Kupujícího pod č. j. x/x obsahuje 
utajovanou informaci označenou stupněm utajení „VYHRAZENÉ“ v souladu s platným 
vnitrostátním právem České republiky. Prodávající zajistí poskytnutým utajovaným 
informacím alespoň takovou úroveň ochrany, jakou poskytuje národním utajovaným 
informacím rovnocenného stupně utajení. Přístup k utajovaným informacím budou mít 



 
 
 

12 

pouze osoby, které se s nimi potřebují seznamovat pro splnění závazků Prodávajícího 
podle této Rámcové dohody.  Prodávající se zavazuje dodržovat bezpečností předpisy 
NATO implementované NSA v souladu se směrnicí NATO o průmyslové bezpečnosti a 
Dodatkem č. 4 č. AC/35-D/2003-REV4. 
 

9. Tato Rámcové dohoda se vyhotovuje ve 2 (slovy: dvou) stejnopisech s platností originálu 
v jazyce anglickém a českém, z nichž každá ze Smluvních stran obdrží po jednom výtisku 
v anglickém znění a jednom výtisku v českém znění. V případě rozporu mezi anglickým a 
českým zněním Rámcové dohody má přednost a rozhodující je anglické znění. 
 

10. Smluvní strany prohlašují, že si tuto Rámcovou dohodu přečetly, souhlasí s jejím 
obsahem, že tato Rámcové dohoda byla sepsána určitě, srozumitelně, na základě jejich 
pravé, svobodné a vážné vůle, bez nátlaku na některou ze stran. Na důkaz toho připojují 
své podpisy. 
 

11. Nedílnou součástí této Rámcové dohody je: 
 
 Příloha č. 1 – Technická specifikace (Customer Product Specification). 
 
 
 
V Basingstoke dne                 V Praze dne    
 
 
_____________________________   _________________________________ 
De La Rue International Limited          STÁTNÍ TISKÁRNA CENIN, státní podnik 
Zora Ahmadi         Tomáš Hebelka, MSc 
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